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Tengo el honor de referirme & nuestro interoaabio de 
correspondencia y a nuestras convereacioaec sobro el 
establecimiento de relaciones ofioialee de trabajo entre la FAQ 
y el Instituto Italo-Latino Americano. 

Tengo el agrade de comunicarle que estoy de aoaerdo qu© dicha 
cooperación se reali'oe oe la siguiente jaaner&í 

a,) consultaciones r«cíprooas, cuando convenga* sobre estudios 
o proyectos que estén llevando a cabo o hayan programados 
am ba s o rgani :: aci on e s 5 

b) participación, ®rn calidad ele observador, y bajo J.nvitaoifin, 
a reuniones ue] a.utuo mterSej 

o; interoaiabic. ¿oouinontos e informaciones; ••» 
fc. « 

d) reaüzaoiín >;.a e^iuoios conjuntos o proyectos' de común interés. 

Aprovecho la Ve •.(•> • Cn para enviarle áife más atentos saludos. 
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A.H. Bbensa 
í/ireotor General 

Señor Secretario General 
Instituto ItaIo-Luti.no Americano' 

Piazza Qugli-eimo karcoñi 
00144 liorna 



Horn, WV fi?l 
50/

 352S 
Senor Director General» 

Tengo el agrado de referirme a los contactos 
preliminares que se han efectuado entre funcionarios de 
este Instituto y de la FAO con el fin de establecer una 
colaboración permanente entre nuestras dos instituciones. 

Luego de los primeros intercambios de ideas, 
tengo el honor de proponerle una relación de trabajo esta-
ble entre el Instituto y la FAO. Si usted está de acuerdo 
esta cooperación se podría realizar de la siguiente manera» 

a) consultaciones recíprocas, cuando convenga, sobre estu-
dios o proyectos que están llevando a cabo o hayan pro-
gramado ambas organinaciones; 

b) participación, en calidad de observador, y bajo invita-
ción, a reuniones de mutuo interés; 

c) intercambio de documentos e informaciones; 
d) realización de estudios conjuntos o proyectos de coraán 
i interÓs. 

lína vez que usted haya aceptado estas propuestas, 
la presente carta y su respuesta a la misma podrán conside-
rarse como un acuerdo de máxima para una relación de traba-
jo entre esta organización y la FAO. 

Sirva fca ocasión para enviarle ruis r¿ao atentos 
saludos. 

Señor Addeke H. Boerma 
Director General de 
F.A.O. 
H o n a 

Embajador ̂ arlo Perrone Capano 
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